(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOC Z REKAWAMI SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BLANKET WITH SLEEVES SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
DECKE MIT ARMELN SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
DEKA S RUKAVY SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUVERTURE AVEC MANCHES SYMBOLE: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COPERTA CON MANICHE SIMBOLO: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MANTA CON MANGAS SIMBOLO: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DEKEN MET MOUWEN SYMBOOL.: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FILT MED ARMAR SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KOYBEPTA ME MANIKIA YYMBOAO: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PATURA CU MANECI SIMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MANTA COM MANGAS SIMBOLO: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
OIEAJIO C PEBKABU CMMBOJI: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TAKARO KAROKKAL SZIMBOLUM: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TZAPPE MED ZRMER SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
DEKA S RUKAVMI SYMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PEITTO HIHOILLA SYMBOLI: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ANTKLODE SU RANKOVEMIS SIMBOLIS: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SEGA AR PIEDURKNEM SIMBOLS: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TEKK VARRUKATEGA SUMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ODEJA Z ROKAVI SIMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BLANKET LE MANGAIN SIOMBOOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KUTRA BIL-MANIKKI SIMBOLU: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
DEKA S RUKAVIMA SIMBOL: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
[JIE[ C PYKABAMU CUMBOJI: 15033_CZE EAN/GTIN: 5907451305263
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Koc z rekawami to praktyczny produkt zaprojektowany z mysla o komforcie uzytkowania w chtodniejsze dni. Wykonany z miekkiego, cieptego
materialu, koc otula cialo, zapewniajac ciepto, a jednocze$nie dzieki rekawom umozliwia swobode ruchéw. Pozwala na wykonywanie réznych
czynno$ci, takich jak czytanie, ogladanie telewizji, praca na laptopie, bez ryzyka zsuniecia sie z ramion.

Sktad materiatowy: 100% poliester

PIELEGNACJAI CZYSZCZENIE

Aby zachowa¢ jakos$¢ materiaty, stosuj sie do ponizszych wskazéwek dotyczacych pielegnacji. Produkt mozna pra¢ w pralce zgodnie z zaleceniami
producenta.

MOZLIWOSC PRANIA W PRALCE MAKS. 40°C .
PROGRAM DO TKANIN SYNTETYCZNYCH E NIE CZYSCIC CHEMICZNIE

a NIE PRASOWAC 5] NIE SUSZYC W SUSZARCE BEBNOWEJ

A NIE WYBIELAC x4 NIE NAMACZAC I NIE WYZYMAC

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed pierwszym uzyciem wskazane jest upranie koca.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Unikac¢ zrodet ognia: Koc nie jest odporny na ogien, wiec nalezy trzymac go z dala od otwartego ognia, Swiec, grzejnikéw i innych zrodet
ciepla.

®  Przestrzegac zalecen dotyczacych prania: Koc nalezy pra¢ zgodnie z zaleceniami producenta. Zbyt wysoka temperatura prania lub uzycie
nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych moze uszkodzi¢ materiat i zmniejszy¢ jego trwalos¢.

®  Unika¢ zbyt dugiego noszenia: Chociaz koc jest wygodny, dlugotrwate noszenie moze ogranicza¢ cyrkulacje powietrza wokét ciata.
Zaleca sie przerwy podczas korzystania, szczeg6lnie przy wyzszych temperaturach w pomieszczeniu.

® Uwaga na dzieci: Koc z rekawami nie jest zabawka i dzieci powinny korzysta¢ z niego pod nadzorem dorostych, aby unikna¢ ryzyka
potkniecia sie lub zaplatania.

® Przechowywanie: Po zakonczeniu uzytkowania, koc nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od wilgoci, aby zapobiec rozwojowi
plesni lub nieprzyjemnym zapachom.

®  Ostroznosc¢ przy noszeniu: Chodzenie z zaloZzonym kocem moze by¢ niebezpieczne, poniewaz moze on powodowac potkniecie. Zaleca sie
korzystanie z niego w pozycji siedzacej lub lezacej.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A blanket with sleeves is a practical product designed for comfort on colder days. Made of soft, warm material, the blanket wraps around the body,
providing warmth, while its sleeves allow for freedom of movement. It allows you to perform various activities, such as reading, watching TV,
working on a laptop, without the risk of it slipping off your shoulders.

Material composition: 100% polyester

CARE AND CLEANING

To maintain the quality of the material, follow the care instructions below. The product is machine washable according to the manufacturer's
recommendations.

MACHINE WASHABLE MAX. 40°C PROGRAM FOR
SYNTHETIC FABRICS E DO NOTDRY CLEAN
a DO NOT IRON N DO NOT TUMBLE DRY
* DO NOT BLEACH sz DO NOT SOAK OR WRING OUT
SAFETY INSTRUCTIONS

® Itis advisable to wash the blanket before first use.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.

® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Avoid sources of fire: The blanket is not fireproof, so keep it away from open flames, candles, radiators and other sources of heat.

® Follow washing instructions: The blanket should be washed according to the manufacturer's instructions. Too high a washing temperature
or the use of inappropriate cleaning agents can damage the material and reduce its durability.

®  Avoid wearing the blanket for too long: Although the blanket is comfortable, wearing it for too long can restrict air circulation around the
body. It is recommended to take breaks during use, especially at higher room temperatures.

®  Beware of children: The blanket with sleeves is not a toy and children should use it under adult supervision to avoid the risk of tripping or
becoming entangled.

®  Storage: After use, store the blanket in a dry place, away from moisture to prevent the development of mold or unpleasant odors.

®  Wearing caution: Walking with the blanket on can be dangerous as it can cause tripping. It is recommended to use it while sitting or lying
down.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Decke mit Armeln ist ein praktisches Produkt, das an kélteren Tagen bequem zu tragen ist. Aus weichem, warmen Material gefertigt, schmiegt
sich die Decke an den Kérper an, spendet Wirme und erméglicht gleichzeitig durch die Armel Bewegungsfreiheit. Damit kénnen Sie verschiedene
Aktivitdten wie Lesen, Fernsehen oder Arbeiten am Laptop ausfiihren, ohne dass die Gefahr besteht, dass Thnen der Laptop von den Schultern

rutscht.

Materialzusammensetzung: 100 % Polyester

PFLEGE UND REINIGUNG

Um die Qualitdt des Materials zu erhalten, befolgen Sie die folgenden Pflegehinweise. Das Produkt kann geméll den Empfehlungen des Herstellers
in der Waschmaschine gewaschen werden.

Maschinenwaschbar max. 40°C-PROGRAMM FUR
SYNTHETISCHE STOFFE E REINIGE CHEMISCH NICHT
a KEIN BUGELN ) NICHT im Wischetrockner trocknen
* NICHT BLEICHEN m NICHT EINWEICHEN ODER WRINGEN
SICHERHEITSHINWEISE

®  Es empfiehlt sich, die Decke vor dem ersten Gebrauch zu waschen.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Vermeiden Sie Feuerquellen: Die Decke ist nicht feuerbestandig. Halten Sie sie daher von offenen Flammen, Kerzen, Heizkorpern und
anderen Warmequellen fern.

®  Waschempfehlungen befolgen: Die Decke sollte gemdR den Empfehlungen des Herstellers gewaschen werden. Eine zu hohe
Waschtemperatur oder die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel konnen das Material beschéddigen und seine Haltbarkeit verkiirzen.

®  Vermeiden Sie zu langes Tragen: Obwohl die Decke bequem ist, kann ldngeres Tragen die Luftzirkulation um den Korper beeintrachtigen.
Vor allem bei h6heren Raumtemperaturen sind Pausen wahrend der Anwendung empfehlenswert.

®  Hinweis fiir Kinder: Die Decke mit Armeln ist kein Spielzeug und Kinder sollten sie unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden, um
Stolper- oder Verhedderungsgefahr zu vermeiden.

® [agerung: Nach Gebrauch sollte die Decke an einem trockenen, vor Feuchtigkeit geschiitzten Ort gelagert werden, um Schimmelbildung
und unangenehme Geriiche zu vermeiden.

.

Vorsicht beim Tragen: Das Gehen mit der Decke kann gefahrlich sein, da es zu Stolpern fiithren kann. Es wird empfohlen, es im Sitzen oder
Liegen zu verwenden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Deka s rukéavy je prakticky vyrobek urceny pro komfortni pouzivani v chladnéjSich dnech. Deka je vyrobena z mékkého htejivého materidlu, obepind
télo, poskytuje teplo a zaroven umoziiuje volnost pohybu diky rukaviim. UmozZiiuje provadét rizné Cinnosti, jako je Cteni, sledovani televize, prace
na notebooku, aniz by hrozilo, Ze vam sklouznou z ramen.

Materialové sloZeni: 100% polyester
PECE A CISTEN{
Abyste zachovali kvalitu materidlu, dodrZujte niZe uvedené pokyny pro péci. Vyrobek lze prat v pracce dle doporuceni vyrobce.

PRATELNE V PRACCE MAX. 40°C PROGRAM PRO . .
SYNTETICKE LATKY E NECISTETE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLIT (5¢) NESUSTE v sugi¢ce
* NEBELIT psrd NENAMACEJTE ANI NEZDIME

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPfed prvnim pouZzitim je vhodné deku vyprat.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivéani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Vyhnéte se zdrojum ohné: Prikryvka neni ohnivzdorn4, proto ji uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, svicek, radiatort a jinych zdrojt
tepla.

®  Dodrzujte doporuceni pro prani: Pfikryvka by se méla prat podle doporuceni vyrobce. P¥ili§ vysoka teplota prani nebo pouziti nevhodnych
Cisticich prostfedkti miZe poskodit material a sniZit jeho Zivotnost.

®  Vyhnéte se prili§ dlouhému noSeni: I kdyz je ptikryvka pohodlnd, delsi noSeni miiZe omezit cirkulaci vzduchu kolem téla. P¥i pouzivani se
doporucuji prestavky, zvlasté pri vyssich pokojovych teplotach.

®  Poznamka pro déti: Deka s rukavy neni hracka a déti by ji mély pouzivat pod dohledem dospélé osoby, aby se zabranilo riziku zakopnuti
nebo zamotani.

®  Skladovani: Po pouZiti by méla byt deka uloZena na suchém misté, mimo vlhkost, aby se zabranilo rtistu plisni nebo nepfijemného
zapachu.

®  Pozor pii noSeni: Chize s nasazenou dekou miiZe byt nebezpecn4, protoZe miZe zputisobit zakopnuti. Doporucuje se pouZivat v sedé nebo
vleZe.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Une couverture a manches est un produit pratique congu pour un confort d'utilisation les jours les plus froids. Fabriquée dans un matériau doux et
chaud, la couverture épouse le corps, apportant de la chaleur, tout en permettant une liberté de mouvement grace aux manches. Il vous permet
d'effectuer diverses activités, comme lire, regarder la télévision, travailler sur un ordinateur portable, sans risquer qu'il ne glisse de vos épaules.

Composition du matériau : 100 % polyester

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Pour conserver la qualité du matériau, suivez les instructions d'entretien ci-dessous. Le produit peut étre lavé en machine selon les recommandations
du fabricant.

m LAVABLE EN MACHINE MAX. PROGRAMME 40°C POUR E NE PAS NETTOYER A SEC

TISSUS SYNTHETIQUES

a NE PAS REPASSER N NE PAS SECHER AU SECHE-LINGE

* NE PAS JAVELLISER m NE PAS TREMPER NI ESSORER

CONSIGNES DE SECURITE

® ]l est conseillé de laver la couverture avant la premiére utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Tes enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  FEvitez les sources d'incendie : la couverture n'est pas résistante au feu, gardez-la donc a I'écart des flammes nues, des bougies, des
radiateurs et autres sources de chaleur.

®  Suivez les recommandations de lavage : La couverture doit étre lavée selon les recommandations du fabricant. Une température de lavage
trop élevée ou l'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peuvent endommager le matériau et réduire sa durabilité.

®  FLvitez de la porter trop longtemps : bien que la couverture soit confortable, un port prolongé peut restreindre la circulation de l'air autour
du corps. Des pauses sont recommandées pendant 1'utilisation, notamment a des températures ambiantes plus élevées.

®  Remarque pour les enfants : la couverture a manches n'est pas un jouet et les enfants doivent l'utiliser sous la surveillance d'un adulte pour
éviter tout risque de trébuchement ou d'enchevétrement.

®  Stockage : Aprés utilisation, la couverture doit étre stockée dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité, pour éviter le développement de
moisissures ou d'odeurs désagréables.

®  Attention lors du port : marcher avec la couverture peut étre dangereux car cela peut provoquer des trébuchements. Il est recommandé de
l'utiliser en position assise ou allongée.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Una coperta con maniche & un prodotto pratico pensato per il comfort d'uso nelle giornate piu fredde. Realizzata in materiale morbido e caldo, la
coperta abbraccia il corpo, donando calore, e allo stesso tempo permette liberta di movimento grazie alle maniche. Ti permette di svolgere diverse
attivita, come leggere, guardare la TV, lavorare al laptop, senza il rischio che ti scivoli dalle spalle.

Composizione del materiale: 100% poliestere

CURAE PULIZIA

Per mantenere la qualita del materiale, seguire le istruzioni per la cura riportate di seguito. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice secondo le
raccomandazioni del produttore.

LAVABILE IN LAVATRICE MAX. PROGRAMMA 40°C PER
TESSUTI SINTETICI NON LAVARE A SECCO
a NON STIRARE N NON ASCIUGARE IN ASCIUGATRICE
* NON USARE LA CANDEGGINA m NON IMMERGERE O STRIZZARE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Si consiglia di lavare la coperta prima del primo utilizzo.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

® Evitare fonti di fuoco: la coperta non é ignifuga, tenerla quindi lontana da fiamme libere, candele, termosifoni e altre fonti di calore.

®  Seguire le raccomandazioni di lavaggio: la coperta deve essere lavata secondo le raccomandazioni del produttore. Una temperatura di
lavaggio troppo elevata o 1'uso di detergenti inappropriati possono danneggiare il materiale e ridurne la durata.

®  [Evitare di indossarla troppo a lungo: sebbene la coperta sia comoda, un uso prolungato puo limitare la circolazione dell'aria attorno al
corpo. Si consigliano delle pause durante 1'uso, soprattutto a temperature ambiente piu elevate.

®  Nota per i bambini: la coperta con maniche non ¢ un giocattolo e i bambini devono usarla sotto la supervisione di un adulto per evitare il
rischio di inciampare o impigliarsi.
®  Conservazione: Dopo l'uso, la coperta deve essere conservata in un luogo asciutto, lontano dall'umidita, per evitare la formazione di muffe

o odori sgradevoli.

®  Attenzione quando la si indossa: camminare con la coperta addosso puo essere pericoloso perché puo provocare inciampi. Si consiglia di
utilizzarlo in posizione seduta o sdraiata.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una manta con mangas es un producto practico disefiado para mayor comodidad de uso en los dias mas frios. Fabricada con un material suave y
calido, la manta abraza el cuerpo aportando calidez y al mismo tiempo permite libertad de movimiento gracias a las mangas. Le permite realizar
diversas actividades, como leer, mirar television, trabajar en una computadora portatil, sin riesgo de que se le resbale de los hombros.

Composicion del material: 100% poliéster

CUIDADO Y LIMPIEZA

Para mantener la calidad del material, siga las instrucciones de cuidado a continuacién. El producto se puede lavar en lavadora segin las
recomendaciones del fabricante.

LAVABLE A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA

=
A

TEJIDOS SINTETICOS NO LAVAR EN SECO

NO PLANCHAR 5¢) NO secar en secadora

NO USA BLANQUEADOR m NO REMOJAR NI ESCRIBIR

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es recomendable lavar la manta antes del primer uso.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Evite fuentes de fuego: La manta no es resistente al fuego, por lo tanto manténgala alejada de llamas abiertas, velas, radiadores y otras
fuentes de calor.

Sigue las recomendaciones de lavado: La manta debe lavarse segtin las recomendaciones del fabricante. Una temperatura de lavado
demasiado alta o el uso de agentes de limpieza inadecuados pueden dafiar el material y reducir su durabilidad.

Evite usarla por mucho tiempo: aunque la manta es cémoda, el uso prolongado puede restringir la circulacién del aire alrededor del cuerpo.
Se recomiendan pausas durante el uso, especialmente a temperaturas ambiente mds altas.

Nota para los nifios: La manta con mangas no es un juguete y los nifios deben utilizarla bajo la supervisién de un adulto para evitar el
riesgo de tropezarse o enredarse.
Almacenamiento: Después de su uso, la manta debe guardarse en un lugar seco, alejado de la humedad, para evitar la apariciéon de moho u

olores desagradables.

Precaucion al usarla: Caminar con la manta puesta puede ser peligroso porque puede provocar tropezones. Se recomienda utilizarlo en
posicion sentada o tumbada.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een deken met mouwen is een praktisch product ontworpen voor gebruiksgemak op koudere dagen. De deken is gemaakt van zacht, warm materiaal
en sluit nauw aan op het lichaam, zorgt voor warmte en biedt tegelijkertijd bewegingsvrijheid dankzij de mouwen. Hiermee kunt u verschillende
activiteiten uitvoeren, zoals lezen, tv kijken, werken op een laptop, zonder dat u het risico loopt dat deze van uw schouders afglijdt.

Materiaalsamenstelling: 100% polyester

VERZORGING EN REINIGING

Om de kwaliteit van het materiaal te behouden, volgt u onderstaande onderhoudsinstructies. Het product kan in de wasmachine worden gewassen
volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

MACHINE WASBAAR MAX. 40°C PROGRAMMA VOOR
|40 SYNTHETISCHE STOFFEN NIET STOMEN
a NIET STRUUKEN N NIET DROGEN
* NIET BLEKEN X NIET DWEKEN OF WRINGEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  Het is raadzaam om de deken voor het eerste gebruik te wassen.

® Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat het verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Vermijd brandbronnen: De deken is niet brandwerend, houd hem dus uit de buurt van open vuur, kaarsen, radiatoren en andere
warmtebronnen.

®  Volg de wasadviezen: De deken moet worden gewassen volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Een te hoge wastemperatuur of het
gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen het materiaal beschadigen en de duurzaamheid ervan verminderen.

®  Vermijd te lang dragen: Hoewel de deken comfortabel is, kan langdurig dragen de luchtcirculatie rond het lichaam beperken. Pauzes
worden aanbevolen tijdens gebruik, vooral bij hogere kamertemperatuur.

®  Opmerking voor kinderen: de deken met mouwen is geen speelgoed en kinderen moeten deze onder toezicht van een volwassene gebruiken
om het risico van struikelen of verstrikking te voorkomen.

®  Opslag: Na gebruik moet de deken op een droge plaats worden bewaard, uit de buurt van vocht, om schimmelvorming of onaangename
geurtjes te voorkomen.

®  Let op bij het dragen: Lopen met de deken aan kan gevaarlijk zijn omdat struikelen kan ontstaan. Het wordt aanbevolen om hem zittend of
liggend te gebruiken.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En filt med drmar &r en praktisk produkt designad for bekvdm anvéndning under kallare dagar. Tillverkad av mjukt, varmt material, tacker filten
kroppen, ger vdarme och ger samtidigt rorelsefrihet tack vare drmarna. Den later dig utfora olika aktiviteter, som att ldsa, titta pd TV, arbeta pa en
bérbar dator, utan att riskera att den glider av dina axlar.

Materialsammanséttning: 100% polyester

SKOTSEL OCH RENGORING

For att bibehdlla kvaliteten pa materialet, folj skotselanvisningarna nedan. Produkten kan tvittas i tvattmaskin enligt tillverkarens rekommendationer.

=
X

MASKINTVATTBAR MAX. 40°C PROGRAM FOR )
SYNTETISKA TYGER E KEMTRENGORA INTE
STRAK INTE ) Torktumlas INTE
BLEK INTE psrd Blotlagg INTE ELLER VIRKA

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Det ar lampligt att tvétta filten fore forsta anvdandningen.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert satt och forstar de
risker som &r involverade.

Barn fér inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Undvik brandkallor: Filten &r inte brandbestindig, sa hall den borta fran 6ppna ldgor, ljus, radiatorer och andra varmekallor.

Folj tvittrekommendationer: Filten bor tvéttas enligt tillverkarens rekommendationer. For hog tvétttemperatur eller anvandning av
olampliga rengoringsmedel kan skada materialet och minska dess hallbarhet.

Undvik att bdra for linge: Aven om filten &r bekvam, kan l&ngvarig anvindning begrénsa luftcirkulationen runt kroppen. Pauser
rekommenderas under anvandning, speciellt vid hogre rumstemperaturer.

Anmaérkning for barn: Filten med drmar &r ingen leksak och barn bér anvanda den under uppsikt av vuxen for att undvika risken att
snubbla eller trassla in sig.

Forvaring: Efter anvdandning bor filten férvaras pa en torr plats, borta fran fukt, for att forhindra tillvdaxt av mogel eller obehaglig lukt.

Varning nér du bér: Att ga med filten pé kan vara farligt eftersom det kan orsaka snubbling. Det rekommenderas att anvdnda den i sittande
eller liggande lage.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté kOpie/Kupia, oag EVXAPLOTOV|IE IOV AYOPACATE TO TPOIOV pag!

IIpwv xpnolponomoete To Tpoioy, SiafaoTe TIg TAPAKAT® 08Nyieg Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIGVTOG,.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AVAQOPG KAl AKOAOULBNOTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUHHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAN

ya ) {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

M koufépTa pe pavikia eival éva TPaKTIKO TPOiOV OXeSIATHEVO Yo GVETN XPNOT TIG T KPLEG Pépeg. Kataokevaopévn and anaAo, (a1 LAIKO, N
KOLBEPTA AYKOALACEL TO TOPA, TTAPEXOVTHG (E0TACIX KOl TAVTOXPOVA ETITPEMEL EAcLBEPIN KIVIOEWDV XAPTN OTA HaVIKIX. YOG EMTPEMEL VA EKTEAEITE
S1apopeg SpaaTnplotTNTES, OTWG SLdfacpa, mTapakoAovBNon TNAEOPAONS, EPYRTiar GE POPNTO LITOAOYLOTH, XWPIG TOV KivEuvo va YAIGTPTOEL amd Toug
QHOVG OO,

X0vBeomn vAtkoL: 100% TOALEGTEPOG

DPPONTIAA KAI KAGAPIXMOX

Mo va Statnprjoete v modtnta Tov LAKOU, akoAouvBnote Tig mapakdtw odnyieg gpovtidac. To mpoiov pmopel va mAvBel oe mAvvTplo poLywV
OUHQ®VA HE TIG CLOTAOELG TOL KATAOKEVKOT).

[TAENETAI MET. [IPOCPAMMA 40°C I'IA SYNOETIKA
| 40°] VOATMATA E MHN STEFNOKA®APISTE
a MH ZIAEPQNETE N MHN ITEI'NQSETE
* MH XPHEIMOIIOIEITE AEYKANTIKA =xa MH MOYZIZETE KAI MHN XTYWETE
OAHT'IEX AX®AAEIAT
®  YUVIOTATO VXX TTAEVETE TNV KOLBEPTA TPV TNV TIPAOTI XPrioT.

Avto 1o Tpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGOV KoL oo ATOUX |E HEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplokég N
SlavonTIKEG IKaVOTNTEG 1) EAAEWT) EPTEIPLOG 1) YVAOOTG, €&V TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT] XPTOT| TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Ta o Sev mpénel va naiovv e To TIPOioy.

O kaBaplopdg kot n ouvtrpnon dev MpEmeL va eKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiAeym.

BefoawBeite 011 0 VAKG cuokevaoiag Sev agrvovion xepig emifAeyn. Ta mondid propel va apyioovv va maifouv padi Toug, KAt mov eivat
emkivuvo.

Amogoyete mnyég mupkayldg: H koufépta Sev eivan mupipoyn, EMOHEVOG KPATHOTE TNV HOKPLE OTIO OVOLYTEG PAOYEG, KEPLX, KAAOPLOEP KOl
GAAeg Tnyég BeppotnTag.

AxoAovBniote TG ovataoelg mAvoipatog: H kouBépta mpémnetl va mAEveTan 00HQPMVA HE TIG CUOTACELG TOL Kataokevaot. H vmepfoAka
vyMAn Beppokpacia MAOONG 1] 1 XPrIOT| AKATAAANA®Y KABaPLOTIKGOV PTopel vor BAGUEL TO DAIKO KA VO HELOTEL TNV AVTOXT] TOV.
Amo@oyete va Qopate TOAD Konpod: Av Kot 1) KOUBEPTA elvat GVETT, 1] TXPATETAWEVT XPTOT] HIOPEL VO TTEPLOPITEL TNV KUKAOPOPIX TOL aEPX
YUP® amd TO CAOHA. ZUVICTOVTAL SIKAEIPIOTA KATA TH XpToT), E161KA o€ LYNAOTEPEG Beppokpaoieg Swpartiov.

Enpelowon yx ta mondia: H koufépta pe ta pavikia Sev eivon moyvidt ko to mondié 8o IpEmeL val Tr) XprolHonoloy VIO TV emifAeym
evnAIKOU y1a v amo@VYouV Tov Kivuvo oKoVIAQTovTag 1} HrAe§ipatog.

AmobBnkevon: Meta ) xprion, N KouBEépTa TPEMEL Vo QUAGGTETAL OE ENPO HEPOG, HOKPLA A0 LYPATia, yia va amo@evydel n avamtuén
HOUXAOG 1} SUCAPETTEG OTPEG.

ITpoooyn 6tav gopate: To mepndnpa pe v KouPépta pmopel va eivon emkivéuvo yiati prmopel voo oKovIayel. ZuvioTdton | XproT ToV o€
kabot N EamAapévn B€on.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT Ao PIAIKG TIPOG TO TTEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL ATO TIG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TOV TPOTIO AMOPPYTIG EVOG XPTTTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL SMHOL 1) TNG
TIOATG.

To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Ko EBVIKEG AMANTNOELG VI TNV ATQOKAEL GLOKEVAOV KOl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikailwpo va Kdvovpe aAAayEG aTO Keiplevo, To axéd1o kot ta dedopéva IpoidvTog xwpig mponyoLpevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O patura cu maneci este un produs practic conceput pentru confortul utilizarii in zilele mai reci. Realizata din material moale, calduros, patura
imbratiseaza corpul, oferind caldura, si in acelasi timp permite libertate de miscare datorita manecilor. Va permite sa desfasurati diverse activitati,
precum cititul, vizionarea televizorului, lucrul la laptop, fara riscul ca acesta sa va alunece de pe umeri.

Compozitia materialului: 100% poliester

INGRIJIRE SI CURATARE

Pentru a mentine calitatea materialului, urmati instructiunile de ingrijire de mai jos. Produsul poate fi spalat in masina de spalat rufe conform
recomandarilor producatorului.

LAVABIL LA MASINA MAX. PROGRAM 40°C PENTRU y
\40°) TESSUTI SINTETICE E NU CURATATI CHIMIC
a NU CALCATI N NU USCATA
* A NU SE FOLOSI INALBITOR =xa NU IMBIERTI SAU TORTI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Este recomandabil sa spalati patura Tnainte de prima utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Evitati sursele de foc: patura nu este rezistentd la foc, asa ca tineti-o departe de flacari deschise, lumanari, calorifere si alte surse de
caldura.

®  Urmati recomandarile de spalare: Patura trebuie spalatd conform recomandarilor producatorului. O temperaturad prea mare de spalare sau
utilizarea agentilor de curatare inadecvati pot deteriora materialul si pot reduce durabilitatea acestuia.

®  [Evitati purtarea prea mult timp: desi patura este confortabild, purtarea prelungita poate limita circulatia aerului in jurul corpului. Se
recomandd pauze In timpul utilizarii, In special la temperaturi mai ridicate ale camerei.

® Notd pentru copii: Pdtura cu maneci nu este o jucdrie si copiii ar trebui sa o foloseasca sub supravegherea unui adult pentru a evita riscul de
Tmpiedicare sau incurcare.

®  Depozitare: Dupa utilizare, patura trebuie depozitatd Intr-un loc uscat, ferit de umezeala, pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului sau a
mirosurilor neplacute.

®  Atentie la purtare: Plimbarea cu patura pe picioare poate fi periculoasa, deoarece poate provoca Impiedicarea. Se recomanda utilizarea in
pozitie asezat sau culcat.

& SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

A manta com mangas é um produto pratico pensado para o conforto de uso nos dias mais frios. Confeccionada em material macio e quente, a manta
envolve o corpo, proporcionando calor, e a0 mesmo tempo permite liberdade de movimentos gragas as mangas. Permite realizar diversas atividades,
como ler, assistir TV, trabalhar no laptop, sem o risco de ele escorregar dos ombros.

Composicao do material: 100% poliéster

CUIDADOS E LIMPEZA

Para manter a qualidade do material, siga as instru¢des de cuidados abaixo. O produto pode ser lavado em méaquina de lavar conforme recomendacdo
do fabricante.

LAVAVEL A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA -
m TECIDOS SINTETICOS E NAOLAVAR A SECO
a NAO ENGOMAR N NAO SEQUE
* NAO UTILIZAR ALVEJANTE Qm NAO MERGULHE NEM TORCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  [E aconselhavel lavar a manta antes da primeira utilizagéo.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisao ou instru¢des sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Evite fontes de fogo: A manta ndo € resistente ao fogo, portanto mantenha-a longe de chamas, velas, radiadores e outras fontes de calor.

®  Siga as recomendagdes de lavagem: A manta deve ser lavada conforme recomendacdes do fabricante. Uma temperatura de lavagem
demasiado elevada ou a utilizacdo de agentes de limpeza inadequados podem danificar o material e reduzir a sua durabilidade.

®  Evite usa-lo por muito tempo: Embora o cobertor seja confortavel, o uso prolongado pode restringir a circulacdo de ar pelo corpo. Sdo
recomendadas pausas durante o uso, especialmente em temperaturas ambientes mais elevadas.

® Nota para criangas: A manta com mangas ndo é um brinquedo e as criancas devem utiliza-la sob supervisdo de um adulto para evitar o
risco de tropecar ou enroscar.

®  Armazenamento: Apds o uso, a manta deve ser guardada em local seco e longe da umidade, para evitar o crescimento de mofo ou odores
desagradaveis.

®  (Cuidado ao usar: Andar com o cobertor pode ser perigoso porque pode causar tropegos. Recomenda-se utiliza-lo na posicao sentada ou
deitada.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, 6/1arofiapuM BY, Ue 3aKyIUXTe HaLWs IPOAYKT!

Ipeay na v3nosn3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYETETe MHCTPYKLMUTE TM0-Z0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha MpojyKTa.

Morsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/ZCTBO 3a 6’BAELL[I/I CIIPpaBKH U CHEABaﬁTE HeroBuTe IPeropbKy, TBH KaTo HeCIa3BaHeTO MOXe Aa NpeACcTaB/idBa 3ariaxXa
3d )KUBOTA WA 34paBeTo.

IMPUIOXEHWE Y OITMCAHUE

Ofiesiio ¢ pbKaBu e TPAKTUUeH IMPOJYKT, MpeiHa3HaueH 3a yAo0CTBO TPU W3IMO0/3BaHe B MMO-CTyAeHUTe AHU. M3paboTeHo OT MeKa, TOIia MaTepusi,
OfiesiyIoTo 0OrpBhILa TAIOTO, OCUTYPsiBa TOTUIMHA U ChILIEBPEMEHHO T03BOJIsIBa CBOOO/A Ha /IBIKeHHe O/iarofapeHye Ha pbkaBuTe. [103BosisiBa BU Jja
W3BBPILBATE PAa3/UUHHU AEHHOCTH, KaTO UeTeHe, IVieflaHe Ha TeJieBU3us, paboTa Ha j1anTor, 6e3 pUck ToM Jja Ce U3ITb3HEe OT paMeHeTe BH.

CncraB Ha MaTepuana: 100% nonuectep

I'PVXA 1 ITOYNCTBAHE

3a fa 3amasuTe KaueCTBOTO Ha Marepuana, cjlefjBaiiTe MHCTPYKLMMTe 3a Ipika No-fony. I[IpoayKThT Moxke fa ce Iepe B TepajiHs CIIOpef,
TIPeTIOPBKUTe Ha IIPOU3BOJUTEIS.

MOXE JIA CE TTEPE B MAIIVIHA MAKC. 40°C y
TIPOTPAMA 3A CUHTETUYHY THKAHU E HE TIOZIJIATAUTE HA XUMUHECKO YMCTEHE

a HE [VIAZIETE ) HE CYIIETE B cymmss

* HE U3BEJIBANTE gm HE HAKVICAWTE 1 HE U3LEJBAWTE

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  [IpenopbUMTENHO € Jia U3MepeTe OfiesiyIoTO MpeJy MbpBa yrnoTpeba.

o To3u TPOAYKT MOXKe /ia Ce M3I10JI3Ba OT JeLlla Hal| 8-FOAH]J1HEI Bb3pacT U OT JiMlia C HaMaJ/IeHHU Cl)I/I3I/I‘{ECKI/I, CETUBHU WM YMCTBEHU
CII0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OIMT W/TH TI03HaHUs, aKO Ca 110/ HaGJIIO,ELeHI/Ie WU Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30MacHOTO M3II0/I3BaHe Ha
npoAyKTa U pa36HpaT CBBbP3daHUTE C TOBA OIMaCHOCTH.

®  Jlerata He TpsiOBa Jia CH UrpasT C MPOJYKTa.

®  [TounCTBaHETO Y MOJ/PHKKATa He TPsiOBa Jja Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.

®  VYBeperTe Ce, Ue OITAKOBBUHKUTE MaTeprasi He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasT C TAX, KOeTo e OMacHo.

®  II30srBaiiTe M3TOUHMLIM Ha Or'bH: OJIeS/I0TO He e OrHEeYCTOMYMBO, TaKa ue To PB)KTe jjajied OT OTKPUT IJIaMbK, CBELIY, PaJfiaTopy U Apyry
W3TOYHHWLM Ha TOTUIMHA.

®  (CreqBaiiTe mpernopbkuTe 3a rpaHe: OfesyioTo TpsiOBa Jja ce repe B ChOTBETCTBUE C MPENOPhKUTe Ha Tpou3BoauTesis. TBbp/e BUCOKaTa
TeMrieparypa Ha rpaHe Wi M3M0JI3BaHeTO Ha HeMOAXO/AIIM TOUMCTBALLM MTPerapaTi MOXe Jia OBPeAX MaTepraa v [ja HaMali Heropara
U3/IPBKITABOCT.

®  Ii3bsrBaiiTe fa ro HOCUTE TBbP/E Ab/IT0: BBIIPEKH Ue OfIesyioTo e yA00HO, MPOAB/DKUTETHOTO MY HOCEHe MOXKe [ja OTPaHHUM
LMUPKy/IaL|sTa Ha Bb3/lyXa OKOJIO TS/IOTO. [IpernopbuBar ce MpeksCBaHUs 10 BpeMe Ha yroTpe6a, 0CO6eHO MpH MO-BUCOKH CTalHU
TeMIieparypH.

®  3abenexka 3a gewa: OfiesnoTo ¢ pPhbKaBU He e UTpauka U Jeljara TpsibBa Jja ro U3MoJ3Bar o/ Hab/mojeHHeTo Ha Bh3pacTeH, 3a Jja u3berHar
pHCKa OT CITbBaHe WJIK 3alUIUTaHe.

®  (Coxpanenue: Crieq yriorpeba ofiessioTo TpsibBa ia ce ChXpaHsiBa Ha CyX0 MSICTO, [ja/ied OT Bjara, 3a Jja Ce IpejoTBPATH TI0siBaTa Ha MyXbJjl
WJTH HETIPUSITHA MUPHU3MH.

®  BuHuMaHuve npu HoceHe: XO/IeHEeTO C OfIes/IOTO MOXKe Zia Ob/ie OTacHo, 3all[0TO MOXKe Jla IPUUMHH CITbBaHe. [IPeropbUUTesTHO e fia ce
W3TI0/13Ba B Ce/{HAIO W/IK JIETHAJIO TIOJIOXKEHHe.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

' OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuasivd, KOUTO Morar fa 61,,an U3XBBPJIEHW B MeCTHHA LEHTHP 3a PeliMK/IMpaHe.

V3m0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja Ob/je rpeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIMa/ bLH, OTIpeie/ieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
Wudopmarius 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeA0CTaBst OT OOIMHCKATa WK IPajicKa Ciyxoba.

ITpoAyKTHT OTrOBApsi Ha €BPOIEHCKUTE U HAaLIMOHATHY M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeJuTe U MPOAYKTUTE.

3ara3BamMe C¥ TIpaBOTO Jja IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOAyKTa 0e3 TpeZiBapUTeTHO yBeIOMIIEHHe.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Keérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEfRAS
Az ujjas takar6 praktikus termék, amelyet a hidegebb napokon val6 kényelmes hasznalathoz terveztek. A puha, meleg anyagbdl késziilt takaré atoleli

a testet, meleget biztosit, ugyanakkor az ujjaknak koszonhet6en mozgésszabadsagot tesz lehet6vé. Lehetévé teszi kiilonféle tevékenységek végzését,
példaul olvasast, tévézést, laptopon valé munkat anélkiil, hogy fennéllna annak a veszélye, hogy az lecstiszik a vallarol.

Anyagosszetétel: 100% poliészter

GONDOZAS ES TISZTITAS

Az anyag mindségének megdbrzése érdekében kovesse az alabbi kezelési utasitdsokat. A termék a gyartd ajanlasa szerint mos6gépben moshat6.

m GEPBEN MOSO MAX. 40°C PROGRAM SZINTETIKUS E VEGYILEG NEM TISZTITHATO

SZOVETEKHEZ
a VASALNI TILOS N NE SZARITJA SZARITOgépben
* NE HASZNALJON FEHERITOT Qm NE AZTASSA VAGY CSARASA

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A takarot az els6 hasznalat el6tt tanacsos kimosni.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
®  Keriilje a tlizforrasokat: A takard nem tiizallo, ezért tartsa tavol nyilt langtél, gyertyaktol, radiatoroktol és egyéb héforrasoktol.

® Kovesse a mosasi ajanlasokat: A takar6t a gyarté ajanlasai szerint kell mosni. A til magas mosasi h6mérséklet vagy a nem megfeleld
tisztitdszerek hasznalata kérosithatja az anyagot és csokkentheti annak tartdssagat.

®  Kertilje a tdl hosszu viselést: Bar a takar6 kényelmes, a hosszan tart6 viselet korlatozhatja a test koriili leveg6aramlast. Hasznalat kbzben
sziinetek javasoltak, kiilondsen magasabb szobah8mérsékleten.

® Megjegyzés gyerekeknek: Az ujjas takaré nem jaték, és a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak, hogy elkeriiljék a
megbotlas vagy dsszegabalyodas veszélyét.

®  Tarolas: Haszndlat utan a takarot szdraz helyen, nedvességt6l védve kell tarolni, hogy elkertiljiik a penészedést és a kellemetlen szagokat.

®  Vigyazat viselésekor: A takardval vald séta veszélyes lehet, mert megbotlast okozhat. Hasznélata iil6 vagy fekvd helyzetben javasolt.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

S A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok dltal kijelslt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et teeppe med @rmer er et praktisk produkt designet til komfort ved brug pa koldere dage. Teppet er lavet af blgdt, varmt materiale, og det omslutter
kroppen, giver varme og giver samtidig bevagelsesfrihed takket veere @rmerne. Det giver dig mulighed for at udfare forskellige aktiviteter, sasom at
leese, se tv, arbejde pa en beerbar computer, uden risiko for, at det glider af dine skuldre.

Materialesammensetning: 100% polyester

PLEJE OG RENGURING

For at bevare kvaliteten af materialet skal du fglge plejeinstruktionerne nedenfor. Produktet kan vaskes i vaskemaskine efter producentens
anbefalinger.

m MASKINVASK MAX. 40°C PROGRAM TIL SYNTETISKE MA IKKE KORRENS
STOFFER

a STRYG IKKE 5¢) MA IKKE tgrretumbles

* BLEG IKKE m MA TIKKE BLODGE ELLER VREDE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Det er tilradeligt at vaske teppet for fgrste brug.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstdr de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Undga brandkilder: Teppet er ikke brandsikkert, sa hold det veek fra aben ild, stearinlys, radiatorer og andre varmekilder.

®  Fglg vaskeanbefalinger: Teppet skal vaskes efter producentens anbefalinger. For hgj vasketemperatur eller brug af uegnede
renggringsmidler kan beskadige materialet og reducere dets holdbarhed.

®  Undga at have pa for leenge: Selvom teppet er behageligt, kan langvarig brug begrense luftcirkulationen rundt om kroppen. Pauser
anbefales under brug, iser ved hgjere rumtemperaturer.

® Bemarkning til bgrn: Teeppet med ermer er ikke et legetgj, og bern ber bruge det under opsyn af en voksen for at undga risikoen for at
snuble eller blive viklet ind.

®  Opbevaring: Efter brug skal teeppet opbevares pa et tart sted, veek fra fugt, for at forhindre veekst af mug eller ubehagelige lugte.

®  TForsigtig ved brug: At ga med teppet pa kan veere farligt, fordi det kan forarsage snuble. Det anbefales at bruge det i siddende eller
liggende stilling.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nd$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Deka s rukdvmi je prakticky vyrobok urceny pre komfortné pouZivanie v chladnejSich diioch. Deka je vyrobend z makkého hrejivého materialu,
obopina telo, poskytuje teplo a zaroven umoZziiuje vol'nost’ pohybu vd’aka rukdvom. UmozZiiuje vykonavat’ rozne ¢innosti, ako je Citanie, sledovanie
televizie, praca na notebooku, bez rizika, Ze sa vdm zoSmykne z pliec.

Materialové zloZenie: 100% polyester

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Aby ste zachovali kvalitu materidlu, postupujte podl'a nizSie uvedenych pokynov na ddrzbu. Vyrobok je mozné prat’ v pracke podla odporticani
vyrobcu.

PRAT V PRACKE MAX. 40°C PROGRAM PRE . L .
SYNTETICKE LATKY E NECISTITE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLITE N NESUSTE v sugicke
* NEBIELIT Qm NENAMACAJTE ANI NEZMACAJTE
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred prvym pouzitim je vhodné deku vyprat'.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e (istenie a tidrzbu nesmii vykonévat’ deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Vyhnite sa zdrojom ohna: Prikryvka nie je odolna voci ohtiu, preto ju drzte mimo dosahu otvoreného ohiia, sviecok, radiatorov a inych
zdrojov tepla.

® Dodrziavajte odporticania pre pranie: Deka by sa mala prat’ podl'a odporidcani vyrobcu. Prilis vysoka teplota prania alebo pouZitie
nevhodnych Cistiacich prostriedkov méZe poskodit’ material a zniZit' jeho Zivotnost'.

®  Vyhnite sa prili§ dlhému noseniu: Aj ked’ je prikryvka pohodInd, dlhodobé nosenie m6ze obmedzit’ cirkulaciu vzduchu okolo tela. Pocas
pouZivania sa odportcaji prestavky, najmé pri vyssich izbovych teplotach.

®  Poznamka pre deti: Deka s rukavmi nie je hracka a deti by ju mali pouZivat’ pod dohl'adom dospelej osoby, aby sa predislo riziku
zakopnutia alebo zamotania.

® Skladovanie: Po pouZziti by mala byt” deka uloZena na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti, aby sa zabranilo rastu plesni alebo
neprijemnych pachov.

®  Pozor pri noseni: Chddza s prikryvkou moze byt nebezpecna, pretoZe méze sposobit’ zakopnutie. Odportca sa pouzivat v sediacej alebo
leZiacej polohe.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdima opas mythempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Hihollinen peitto on kdytannollinen tuote, joka on suunniteltu mukavaan kayttoon kylmempind pdivind. Pehmedstd, lampiméstd materiaalista
valmistettu peitto halaa vartaloa antaen 1amp6d ja samalla mahdollistaa liikkumisvapauden hihojen ansiosta. Sen avulla voit suorittaa erilaisia
toimintoja, kuten lukea, katsoa televisiota, tyoskennelld kannettavalla tietokoneella ilman, etté se luiskahtaa harteiltasi.

Materiaalin koostumus: 100 % polyesteria

HUOLTO JA PUHDISTUS

Sdilyttddksesi materiaalin laadun, noudata alla olevia hoito-ohjeita. Tuote voidaan pestd pesukoneessa valmistajan suositusten mukaisesti.

Konepestivi MAX. 40°C OHJELMA SYNTEETTISILLE -
| 40°] KANKAILLE E ALA KUIVAPUHDISTA
a ALA SILITA () ALA rumpukuivausta
* ALA VALKAISTA psrd ALA LIOTTA TAI Véanna

TURVALLISUUSOHJEET
®  Deitto kannattaa pestd ennen ensimmadistd kayttod.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavat siihen liittyvét vaarat.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Viltd paloldhteitd: Peitto ei ole tulenkestdvé, joten pidd se poissa avotulesta, kynttil6itd, lampopattereita ja muita lammonléhteitd.

®  Noudata pesusuosituksia: Peitto tulee pestd valmistajan suositusten mukaisesti. Liian korkea pesuldmpédtila tai sopimattomien
puhdistusaineiden kaytt6 voi vaurioittaa materiaalia ja heikentdd sen kestavyytta.

®  Vailtd liian pitkad kayttoa: Vaikka peitto on mukava, pitkdaikainen kéytt6 voi rajoittaa ilmankiertoa kehon ympérilld. Taukoja suositellaan
kéyton aikana, erityisesti korkeammissa huoneldmpdtiloissa.

®  Huomautus lapsille: Hihollinen peitto ei ole lelu, ja lasten tulee kdyttéa sitd aikuisen valvonnassa kompastumisen tai takertumisen
valttamiseksi.

®  Siilytys: Kéyton jalkeen peitto tulee sdilyttdd kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta, jotta véltetddn homeen tai epamiellyttdvien hajujen
muodostuminen.

®  Varoitus padlla: Kédvely peiton kanssa voi olla vaarallista, koska se voi aiheuttaa kompastumisen. On suositeltavaa kayttdd sitd istuma- tai
makuuasennossa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad isigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite 3j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Antklodé su rankovémis yra praktiSkas gaminys, skirtas patogiam naudojimui Saltesnémis dienomis. Pagaminta i§ minkstos, Siltos medZiagos,
antklodé apkabina kiina, suteikdama §ilumg, o tuo paciu leidZia laisvai judéti rankoviy déka. Jis leidZia atlikti jvairiq veikla, pavyzdZiui, skaityti,
Zitiréti televizoriy, dirbti neSiojamuoju kompiuteriu, nerizikuojant, kad jis nuslys nuo peciy.

MedZiagos sudétis: 100% poliesteris

PRIEZIURA IR VALYMAS

Kad iSlaikytuméte medZiagos kokybe, vadovaukités toliau pateiktomis prieZidiros instrukcijomis. Gaminj galima skalbti skalbimo maSinoje pagal
gamintojo rekomendacijas.

m MASINA PLAUTI MAKS. 40°C SINTETINIY AUDINIY @ NEVALYKITE SAUSIO VALYMO

PROGRAMA
a NELYGINTI N NEdziovinkite dziovykléje
* NEBALINTI =xa NEMIRKINKITE IR NEVERKITE

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Patartina antklode iSplauti prie§ pirmgq kartg naudojant.

e  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZidiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Venkite ugnies Saltiniy: antklodé néra atspari ugniai, todél laikykite ja atokiai nuo atviros liepsnos, Zvakiy, radiatoriy ir kity Silumos
Saltiniy.

® TLaikykités skalbimo rekomendacijy: Antklodé turi biti skalbiama pagal gamintojo rekomendacijas. Per auksta skalbimo temperatiira arba
netinkamy valymo priemoniy naudojimas gali sugadinti medZiaga ir sumaZinti jos patvaruma.

®  Venkite dévéti per ilgai: nors antklodé yra patogi, ilgai dévint gali bati apribota oro cirkuliacija aplink kiing. Naudojimo metu
rekomenduojama daryti pertraukas, ypac esant aukStesnei kambario temperatirai.

® Pastaba vaikams: antklodé su rankovémis néra Zaislas ir vaikai turéty ja naudoti prizidirimi suaugusiyjy, kad iSvengty pavojaus uzkliiti ar
isipainioti.

®  Sandéliavimas: Po naudojimo antklode reikia laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo drégmeés, kad nesusidaryty pelésiai ar nemaloniis kvapai.

®  Atsargiai dévint: vaikScioti su antklode gali biiti pavojinga, nes gali uzkliaiti. Rekomenduojama ji naudoti sédint arba gulint.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Sega ar piedurkném ir praktisks produkts, kas paredzéts &rtai lietoSanai aukstakas dienas. Izgatavota no miksta, silta materiala, sega apskauj kermeni,
sniedzot siltumu, un vienlaikus lauj kustibu brivibu, pateicoties piedurkném. Tas lauj veikt dazadas darbibas, pieméram, lasit, skatities televizoru,
stradat ar portativo datoru, neriskéjot, ka tas noslidés no pleciem.

Materiala sastavs: 100% poliesters

KOPSANA UN TIRISANA

Lai saglabatu materiala kvalitati, ievérojiet talak sniegtos kopSanas noradijumus. Produktu var mazgat velas masina saskana ar raZotaja ieteikumiem.

MAZGAJAMS MASINA MAKS. 40°C PROGRAMMA - i
SINTETISKAJIEM AUDUMIEM E NEDRIKST TIRIT
a NEDRIKST " NEDRIKST ZAVET
* NEBALINAT m NEMERCEJIET UN NEIZGRISTIET
DROSIBAS NORADLJUMI

®  Pirms pirmas lietoSanas segu vélams izmazgat.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TuriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

® [zvairieties no uguns avotiem: Sega nav ugunsdrosa, tapec turiet to talak no atklatas liesmas, svecém, radiatoriem un citiem siltuma
avotiem.

®  [evérojiet mazgaSanas ieteikumus: Sega jamazga saskana ar razZotaja ieteikumiem. Parak augsta mazgaSanas temperatiira vai nepiemérotu
tiriSanas l1dzek]u izmantoSana var sabojat materialu un samazinat ta izturibu.

® [zvairieties valkat parak ilgi: lai gan sega ir érta, ilgstoSa valkaSana var ierobeZot gaisa cirkulaciju ap kermeni. LietoSanas laika ir ieteicami
partraukumi, 1pasi, ja istabas temperatiira ir augstaka.

®  Piezime bérniem: Sega ar piedurkném nav rotallieta, un bérniem ta jalieto pieauguso uzraudziba, lai izvairitos no paklupSanas vai sapiSanas
riska.

® UzglabaSana: Péc lietoSanas sega jauzglaba sausa vieta, prom no mitruma, lai novérstu peléjuma veidoSanos vai nepatikamas smakas.

°

Uzmanibu valkajot: Staigasana ar segu var biit bistama, jo ta var izraisit paklupSanu. Ieteicams to lietot sédus vai gulus stavokli.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle tditmata jatmine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Varrukatega tekk on praktiline toode, mis on loodud mugavaks kasutamiseks kiilmematel pdevadel. Pehmest soojast materjalist tekk kallistab keha,
pakkudes soojust ning samas vdimaldab liikumisvabadust tdnu varrukatele. See vdimaldab teil sooritada erinevaid tegevusi, nagu lugemine,
televiisori vaatamine, siilearvutiga to6tamine, ilma et oleks oht, et see dlgadelt libiseb.

Materjali koostis: 100% poliiester

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Materjali kvaliteedi séilitamiseks jargige allolevaid hooldusjuhiseid. Toodet v3ib pesta pesumasinas vastavalt tootja soovitustele.

MASINAS PESUTAV MAX. 40°C PROGRAMM
SUNTEETILISTE KANGADE PUHUL E MITTE KEEMILISELT PUHASTADA
a ARGE TRUUDIGE (5] MITTE trummelkuivata
* MITTE PLEEGENDA m MITTE LEOTA EGA viinata
OHUTUSJUHISED

®  Enne esmakordset kasutamist on soovitatav tekk pesta.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed on vdhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Viltige tuleallikaid: tekk ei ole tulekindel, seega hoidke seda eemal lahtisest leegist, kiitinaldest, radiaatoritest ja muudest soojusallikatest.

® Jirgige pesemissoovitusi: Tekki tuleb pesta vastavalt tootja soovitustele. Liiga kdrge pesutemperatuur vai sobimatute puhastusvahendite
kasutamine voib materjali kahjustada ja vdhendada selle vastupidavust.

®  Viltige liiga pikka kandmist: kuigi tekk on mugav, voib pikaajaline kandmine piirata Shuringlust iimber keha. Kasutamise ajal on
soovitatav teha pause, eriti kdrgemal toatemperatuuril.

®  Markus lastele: varrukatega tekk ei ole ménguasi ja lapsed peaksid seda kasutama tdiskasvanu jarelevalve all, et véltida komistamise voi
takerdumise ohtu.

®  Siilitamine: Péarast kasutamist tuleb tekki hoida kuivas kohas, eemal niiskusest, et valtida hallituse voi ebameeldiva 16hna teket.

®  FEttevaatust kandmisel: tekiga kondimine v&ib olla ohtlik, kuna see voib pohjustada komistamist. Soovitatav on kasutada istuvas voi
lamavas asendis.

& NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Odeja z rokavi je prakticen izdelek, zasnovan za udobno uporabo v hladnejsih dneh. Odeja je narejena iz mehkega, toplega materiala, ki objame telo
in zagotavlja toploto, hkrati pa omogoca svobodo gibanja zahvaljujo¢ rokavom. Omogoca vam opravljanje razli¢nih dejavnosti, kot so branje,
gledanje televizije, delo na prenosnem racunalniku, brez nevarnosti, da bi zdrsnil z vasih ramen.

Sestava materiala: 100% poliester

NEGA IN CISCENJE
Da bi ohranili kakovost materiala, upoStevajte spodnja navodila za nego. Izdelek se lahko pere v pralnem stroju po priporocilih proizvajalca.
PRALNO STROJNO MAKS. 40°C PROGRAM ZA < .
SINTETICNE TKANINE E NE KEMICNO CISCITE
a NE LIKAJTE ) NE SUSITE v sugilnem stroju
* NE BELITE pird NE NAMAKAJTE ALI OZIJEJTE
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred prvo uporabo je odejo priporocljivo oprati.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® Tzogibajte se virom ognja: odeja ni odporna proti ognju, zato jo hranite pro¢ od odprtega ognja, svec, radiatorjev in drugih virov toplote.

®  Upostevajte priporocila za pranje: Odejo je treba prati v skladu s priporocili proizvajalca. Previsoka temperatura pranja ali uporaba
neustreznih Cistilnih sredstev lahko poskoduje material in zmanjSa njegovo obstojnost.

® Izogibajte se predolgemu nosenju: Ceprav je odeja udobna, lahko dolgotrajno nosenje omeji kroZenje zraka okoli telesa. Med uporabo so
priporocljivi premori, predvsem pri vi§jih sobnih temperaturah.

® (Opomba za otroke: Odeja z rokavi ni igraca in otroci naj jo uporabljajo pod nadzorom odrasle osebe, da se izognete tveganju, da bi se
spotaknili ali zapletli.

®  Shranjevanje: Po uporabi odejo hranite na suhem mestu, stran od vlage, da preprecite nastanek plesni ali neprijetnih vonjav.

®  Pozor pri noSenju: Hoja z odejo na sebi je lahko nevarna, saj se lahko spotakne. Priporocljivo je, da ga uporabljate v sedeCem ali leZecem
poloZaju.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is tairge praiticidil é blaincéad le sleeves ata deartha le haghaidh chompord tsaide ar laethanta nios fuaire. Déanta as dbhar bog, te, cuireann an brat
barrég ar an gcomhlacht, ag solathar teas, agus ag an am céanna ceadaionn sé saoirse gluaiseachta a bhuiochas leis na sleeves. Ligeann sé duit
gniomhaiochtai éagsula a dhéanamh, mar shampla 1éamh, breathnti ar an teilifis, oibrit ar riomhaire gliiine, gan an baol go sleamhndidh sé as do
ghualainn.

Comhdhéanamh abhair: poileistear 100%.

CURAM AGUS GLANADH

Chun céiliocht an &bhair a chothabhail, lean na treoracha ctiraim thios. Is féidir an tdirge a nite i meaisin niochdin de réir mholtai an mhonaroéra.

MEAISIN NIOS MAX. 40°C CLAR DO Fabraici Sintéiseacha E NA TRIOMADOIR GLAN

a NA Iarann 5¢) NA Tumble Tirim

* NA Bleach =xa NA SOAK NO SCRIOBH

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® T4 sé inmholta an brat a nigh roimh é a tiséid den chéad uair.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  Seachain foinsi déitedin: Nil an brat resistant dditedin, mar sin coinnigh ar shiul ¢ lasracha oscailte, coinnle, radaitheoiri agus foinsi teasa
eile é.

® Iean na moltai niochain: Ba chéir an brat a ni de réir mholtai an mhonaréra. Féadfaidh teocht niochdin r6-ard né usaid oibrean glantachain
michui damdiste a dhéanamh don dbhar agus a marthanacht a laghdu.

®  Seachain a bheith ag caitheamh ré-fhada: Cé go bhfuil an brat compordach, féadfaidh caitheamh fada srian a chur ar aerchtirsaiocht
timpeall an choirp. Moltar sosanna le linn tisaide, go héirithe ag teochtai seomra nios airde.

® Nota do leanai: Ni bréagéan é an brat a bhfuil muinchille air agus ba chdir do leanai é a tisdid faoi mhaoirseacht daoine fasta chun an baol
tuislithe n6 dul i bhfostu a sheachaint.

®  Storail: Tar éis é a tisaid, ba choir an brat a storail in ait thirim, ar shitl 6 thaise, chun fas munla né boladh mi-thaitneamhach a chosc.

®  Bi ctiramach agus tu ag caitheamh: Is féidir leis a bheith contdirteach sitl leis an blaincéad mar go bhféadfadh sé tuislit a dhéanambh.
Moltar é a tisdid i suiomh sui n6 suite.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt.

Comblionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Kutra bil-kmiem hija prodott prattiku ddisinjat ghall-kumdita tal-uzu fi granet keshin. Maghmula minn materjal artab u shun, il-kutra tghannaq il-
gisem, tipprovdi shana, u fl-istess hin tippermetti 1-liberta tal-moviment grazzi ghall-kmiem. Jippermettilek twettaq diversi attivitajiet, bhal taqra,
tara t-TV, tahdem fuq laptop, minghajr ir-riskju li tizloq minn fuq spallejk.

Kompozizzjoni tal-materjal: 100% poliester

KURA U TINDIF

Biex izzomm il-kwalita tal-materjal, segwi l-istruzzjonijiet tal-kura hawn taht. Il-prodott jista 'jinhasel f'magna tal-hasil skond ir-
rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.

MAGNA JINHASEL MAX. PROGRAMM TA' 40°C GHAL
m DRAPPUIET SINTETICI E TAX-XOXNA
a MA HADID N TIXXEFX

* MA BILCC =xa TIXXBXA JEW WRING

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Huwa rakkomandabbli li tahsel il-kutra gabel I-ewwel uzu.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Evita sorsi ta 'nar: Il-kutra mhix rezistenti ghan-nar, ghalhekk zommha 'l boghod minn fjammi miftuha, xemghat, radjaturi u sorsi ohra ta'
shana.

®  Segwi r-rakkomandazzjonijiet tal-hasil: Il-kutra ghandha tinhasel skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Temperatura tal-hasil gholja
wisq jew l-uzu ta 'agenti tat-tindif mhux xierqa jistghu jaghmlu hsara lill-materjal u jnagqsu d-durabilita tieghu.

®  Evita li tilbes ghal zmien twil wisq: Ghalkemm il-kutra hija komda, l-ilbies fit-tul jista 'jirrestringi ¢-¢irkolazzjoni ta' 1-arja madwar il-
gisem. Pawzi huma rakkomandati wagqt I-uzu, spec¢jalment f'temperaturi oghla tal-kamra.

®  Nota ghat-tfal: Il-kutra bil-kmiem mhix gugarell u t-tfal ghandhom juzawha taht supervizjoni ta 'adulti biex jevitaw ir-riskju ta' tgerbib jew
tahbil.

®  Hazna: Wara l-uzuy, il-kutra ghandha tinhazen f'post niexef, 'il boghod mill-umdita, biex tevita t-tkabbir ta' moffa jew irwejjah spjacevoli.

®  Attenzjoni meta tilbes: Il-mixi bil-kutra fugha tista' tkun perikoluza ghax tista' tikkawza tgerbib. Huwa rakkomandat li tuzah f'pozizzjoni
bilgieghda jew mimduda.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Deka s rukavima je prakti¢an proizvod dizajniran za udobnost koristenja u hladnijim danima. Izradena od mekanog, toplog materijala, dekica prianja
uz tijelo, pruza toplinu, a istovremeno omogucuje slobodu kretanja zahvaljuju¢i rukavima. Omogucuje obavljanje raznih aktivnosti, poput Citanja,
gledanja TV-a, rada na prijenosnom racunalu, bez rizika da vam ono sklizne s ramena.

Sastav materijala: 100% poliester

NJEGA I CISCENJE
Kako biste odrZali kvalitetu materijala, slijedite upute za njegu u nastavku. Proizvod se moZe prati u perilici rublja prema preporuci proizvodaca.

m MOZE SE PRATI U STROJU MAKS. 40°C PROGRAM ZA NE CISTITI KEMLSKI

SINTETICKE TKANINE
a NE PEGLATI N NE SUSITE U susilici rublja
* NE IZBJELJIVATI pird NEMOJTE NATAPITI ILI CIJEDITI
SIGURNOSNE UPUTE

®  Preporucljivo je oprati deku prije prve uporabe.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

® [zbjegavajte izvore vatre: pokrivac nije otporan na vatru, stoga ga drZite podalje od otvorenog plamena, svijeca, radijatora i drugih izvora
topline.

®  Slijedite preporuke za pranje: Deku treba prati u skladu s preporukama proizvodaca. Previsoka temperatura pranja ili uporaba neprikladnih
sredstava za ¢iS¢enje mogu oStetiti materijal i smanjiti njegovu trajnost.

® Izbjegavajte predugo nosenje: Iako je deka udobna, produljeno noSenje moZe ograniciti cirkulaciju zraka oko tijela. Tijekom uporabe
preporucuju se pauze, osobito pri viSim sobnim temperaturama.

® Napomena za djecu: deka s rukavima nije igracka i djeca bi je trebala koristiti pod nadzorom odrasle osobe kako bi se izbjegla opasnost od
spoticanja ili zapetljanja.

®  SkladiStenje: Nakon upotrebe, deku treba ¢uvati na suhom mjestu, daleko od vlage, kako bi se sprijecilo stvaranje plijesni ili neugodnih
mirisa.

®  Oprez pri noSenju: Hodanje s pokrivacem moZe biti opasno jer se moZe spotaknuti. Preporucljivo je koristiti ga u sjede¢em ili leZe¢em
poloZaju.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblii rOCIOAMH/TOCIIOKA, Biarofapym Bac 3a MOKYTIKY Halllero mpoAyKra!

HEPEA HCTI0/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)KaJ'nyICTa, npouTuTe NNprUBeJeHHbIe HIDKe NMHCTPYKLIUU [/ TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

IToxkany¥icra, cCOXpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /i/Isl Ja/IbHEHIIero MCIo/Ib30BaHUsl U CIeflyiTe ero peKOMeH/alMsIM, Tak Kak HecoO/moeHr e MOXKeT
TIpe/ICTaB/IATh YIPO3Y [i/Is1 )KU3HU UJIH 3[J0POBbSI.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ofiesifio ¢ pyKaBaMy — ITPaKTUYHOe H3fiesive, CO3[aHHOe At KOM(MOPTHOTO HCIIOIb30BaHMS B XOIOAHbIe JHU. VI3roTOB/IEHHOEe M3 MSITKOTO TeIJIoro
Marepuasa, ofiesyio obsieraet Teso, obecreurBas TeTJIO, U B TO )Ke BpeMsi obecrieunBaeT cBOOOAY ABWKeHUH Orarogapst pykaBam. OH TO3BOJISIET
BBITIOJIHATD Pa3/IMuHbIe eHCTBYS, HAIPUMEp, UUTaTh, CMOTPETD TeJIEBH30p, paboTaTh 3a HOYTOYKOM, 6e3 prcKa ero COCKasb3bIBaHHs C TIJIe.

CocraB marepuasa: 100% nonuacrep.

YXOI 1 YNCTKA

YT06BI COXpaHUTh KauecTBO MaTepuasa, C/le/lyiTe NpUBeileHHBIM HIKe MHCTPYKLMAM 10 yxony. 3aenude MO)XHO CTHPaTh B CTHPAJbHOW MallUHEe
COIVIaCHO peKOMeHJALUsIM [IPOH3BOAUTES.

m MAKC. MAITMHHASA CTUPKA. ITIPOI'PAMMA 40°C JIA E HE TIO[BEPTATh XMMUYECKOM UHACTKE

CUHTETUUYECKUX TKAHEI
a HE [VIAIUTh N HE CYIIUTD B MAIIMHHOV MAIIVHE
* HE OTBEJIBATb =xa HE 3AMAUVBAJTE 1 HE BEDKVMATTE

MNHCTPYKITUNA T10 BE3OIMACHOCTHA

®  [lepey repBbIM HCIIO/IL30BaHUEM OZESIJIO XKeIaTebHO MOCTHPATh.

o 10T MPOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUY€HHBIMH Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMHU UK YMCTBEHHBIMU
CTI0COOHOCTSIMI W/IH C HeI0CTaTKOM OIIbITa U 3HE1HHI?I, €C/IM OHU HaXOJATCA 1104 IIPUCMOTPOM WJIU TIPOUHCTPYKTHUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MaCHOr0 HUCI0J/Ib30BaHUSsI MpOoAYKTa U MOHUMarOT CBsA3aHHbIe C 3TUM OITIaCHOCTH.

®  JleTsiM 3ampellleHO UTpaTh C U3/le/THeM.

®  UjcTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KMBaHUe He JIO/DKHBI BBITIOHATHCS 1eTbMU 0e3 MPUCMOTpa.

®  (Cregure 3a TeM, UTOOB! YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBa/MCh 6e3 mprcMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh C HUIMH UTPaTh, UTO OIACHO.

®  II30eraiiTe UCTOYHHMKOB OrHsl. OZiesiyIo He SIB/ISIeTCS OTHECTOWKHMM, TIO3TOMY JIep)KUTe ero BIA/IH OT OTKPBITOTO OTHsI, CBeUel, pafiiaTopoB 1
JPYTYX MICTOYHHKOB TeIla.

®  CobmogaiiTe peKOMeH/ALMH 1Mo cTupke: Oesiio C/iefyeT CTUpPaTh COrIaCHO PEKOMEHIALUsIM Mpou3BoauTe/Ist. CIUIIIKOM BbICOKast
Temrieparypa CTUPKU WM UCII0/Ib30BaHUe HeMOAXOASAIIMX YUCTSLMX CPeJCTB MOTYT IIOBPEAUTh MaTepyuas v CHU3UTb ero J0/Ir0BeYHOCTb.

®  1136eraiiTe HOLIEHVs CJIMIIKOM JOJITO: XOTSI Ofesiyio yI00HO, [TUTeNbHOe HOIIeHNe MOYKeT OTPaHIUNTh LIUPKYJISILIMIO BO3/[yXa BOKPYT Tesa.
Bo BpeMmst UCI0/Ib30BaHUs PEKOMEH/IYEeTCs [ie/iaTh TiepepbiBbl, 0COOEHHO Mpu 60s1ee BEICOKHX TeMIepaTypax B MOMELeHU .

o HpI/IMEanI/Ie A ,Z[eTeﬁZ OAEHJ'IO C PYKaBaMU He ABJIAeTCA HprmKOﬁ, " 1eTU JOJ/DKHBI UCII0/Ib30BaTh €ro 1o rpuCMOTpOM B3pOC/IBIX,
uyTOOBI H30€XKATh PHUCKa CIIOTKHYTBCA W/IH 3alyTaTbCs.

®  Xpanenue: [Tocsie UCMIOB30BaHMS OESUI0 CIeyeT XPaHUTh B CYXOM, 3allMIL{eHHOM OT BjlarM MecTe, YTOObI TIPefiOTBPATHUT IOSIB/IEHHEe

TJieCeHU U HelMPpUATHBIX 3allaXxoB.

° ByALTe OCTOPOXKHBI ITPU HOILIEHWHW: XOAUTE B Ofiesdjie MOXXeT OBITD OITIaCHO, TTOCKOJIBKY MO>XHO CTIOTKHYTBCS. PeKOMeH'L[yeTCH HCII0/Ib30BaTh
€ro B IIOJIOKeHWHU CHU/id UK JIeXKa.

& COBETHI 1 THO®OPMAIIVA O YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

- YrakoBKa W3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUeCKH YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTbh B MECTHOM LIEHTpe nepepaﬁoTKM.

Vcnosib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak YTHIN3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT a;MUHICTPALUsi KOMMYHBI U/IM FOPOZa.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKSIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

MbI ocTaBrisieM 3a o001l IPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAYyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOrO yBeIOMIIEHHS].



